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B e t s. 
A ' Tsászár és Tsászárhé Ö Felségek 

• a ' köze l ebb , múl t Hétfőn Bádeni nyári 
múlatásokat elhagyván Bétsbe jö t tek , in
nen pedig más nap Weinz i r l nevű Fa-
miliai jószágokba utaztak. 

H a d i T u d ó s í t á s o k . 

A z Odeszszai Újság kiadta Gró f Pa s-
k e w i t s Generálisnak Hadi jelentését , 
mellyben K a r s várának megvétele ek-
Jként adatik e l ő : 

„Orosz zászlók lobognak K a r s va
ujának falain, mellyet erőszakkal 's ráro-
hanás által ma reggeli nyoltz órakor vet
tünk meg. Besántzolván magát az ellen
ség a' város mellett egy halmon, láttuk, 
h o g y valameddig azt a' tetőt el nem fog
lal juk, addig a' várost és várat ostromol
ni j ó móddal nem lehet. Ehez képest a' 
m i vitéz seregeink rajtok mentek 's az, 
ellenséget, ámbár magát hatalmasan ol
talmazta , 's a' mi seregosztályunkat szám
m a l is felyűlhaladta,.a' sántzból kiver
vén a1 külső városokba kergette. Ott már 
a' neki hevült gyözödelmes n é p , élvén 
a' j ó alkalmatossággál a' városba is be
rontott 's annak hármas falait megmasz
ta. A ' várvédő ellenségnek egy része a* 
fellegvárba futott, a' melly igen e rős ; 
de látván a' mi gyözödelmünket , a' ben
ne lévő ő r ize t , annyira elvesztette bá

torságát, h o g y magát megadta, melly-
nek száma öt ezer emberből állott, azon 
225o emberen k ivü l , k iketa 'vár ostrom
lása közben fogságba ejtettünk. A ' fog
l y o k között van, M e h m e d J a n i n há
r o m lófarkú Basa , V a l i A g a a' lovas
ság vezére , és sok más Tisztek. 

As ostrom há rom órányi ideig tar
tott. A' sántzok és külső városok terítve 
vanpf Í holt testekkel. A z ellenség vesz-
'eségéű2beseivel együtt 2000 emberre 
megy. A' lovasság k ö z ü l , kik az őr ize t 
közé tartoztak Sooo-en keresztül vágták 
magokat, a' mi lovas Osztályaink közöt t 
's a' hegyekbe vették magokat. A ' vár
védő őrizet száma 11,000 emberből ál
lott. A ' mi veszteségünk holtakéban, egy 
fö tisztböP és 55 altisztekből 's k ö z em
berekből á l l ; megsebesíttettek; egy Fő
tiszt: i 3 altiszt, és 216 köz-legény. — 
A 'vá rban i 5 i ^ágytít és mozsárágyút ta
láltunk, 35 zászlót , nagy számú hadi 
szereket, és mindenféle fegyvereket, ezen
k ívü l egy lisztéi megrakott magazinum 
juta kezünkbe ." 

„ K a r s egy az Asiai T ö r ö k országi 
legnevezetesebb 's legerősebb várok kö -

• z ü l ; mellynek bástyáit i 5 i ágyúk oltal
mazták minden felöl. A ' környéke kő-
sziklás, és ez a' várnak rendes ost rom-

.lását, valamint a' benne lévő számos öri-
zct is nem kevéssé hátráltatta. 

X 



' O r o s z o r s z á g . 

A' Tsászár Gróf W i t t g e n s t e i n t 
A'Sz. András Rendé gyémánt tzímjelé-
vel ajándékozta meg. — A z o n Tsászári 
kegyelem-levélben, mellyet Május 5 kán 
Ő Felsége a' R á l m u k néphez botsátott, 
a* L á m a vallását követő Kalmukoknak 
tfilyes Vallásbeli szabadság adatik. 

V N a g y B r i t a n n i a . 

(Folytatása a' Jul. 16 diki Ülésnek a' Fel
ső Házban.) 

A ' R ö l s ő Minister leülvén, L o r d G o -
A e r i c h (a 'vol t első Minister) állott fel, 
a' ki a' Motiót hasonlóképpen ellenzetté. 
Nemtalált szókat azon boszszonkodásnak 
kifejezésére, mellyel a' Portugalliai törté
neteketveszi, de tagadta, hogy Angliának 
jussa volna Portugálba belső dolgaiba 
avatkozni; tagadta, hogy Anglia kötelez
te volna magát valaha a' Constitutiónak, 
— mellyet most D . M i g u e 1 le-rontott , 
—- oltalmazására. A' ConstitutiótT).Ved-' 
r o küldte Brasiliábói Portugalliába; és 
abban tsak annyi része volt Anglának 
mint a' Khinai Tsászárnak. — A ' Kele
ti dolgokra nézve azt állította, h o g y a' 
Ministerium most is úgy gondo lkoz ik , 
minta' feljebbi időkben, midőn a' Gö
rög ország sorsa elhatározására alkudo
zásba ereszkedett Orosz Országgal; a' 

. mint ez megtetszik azon utasításokból, 
mellyek Hertzeg W e l l i n g t o n n a k 
(a' ki ekkor e' végre Sz. Pélervárába 
Követségbe küldetett) adattak. Anglia bé
kességet akart. Orosz Ország háborút kí
vánt, mellynek egyik tzélja Görög Or
szág szabaddátétele volt. Angl ia , hogy a' 
háborút megakadályoztassa, magát k ö z 
be vetette, 's háború nélkül igyekezte 
Görög Ország felszabadulását kivinni. í g y 

• lett a' Sz. Pétervári Pro tokol lum, 's ké
sőbben a' London i Tractatus. Ha ezek 
nem lettek vo lna ; Orosz Ország már ré

gen hadat i zcn t volna a 'Por tának , melly
nek kimenetele nem kis g o n d o t adott vol
na más Országoknak. — A ' mi a' mos. 
tani Minisleriumnak a' C a n n i n g éval 
való egybe hasonlítását i l le t i , arról nem 
akart a' L o r d szóllani; a' hasonlatossá
gok gyűlö le tesek ; de n e m esmérte el, 
hogy Anglia tekintete és befolyása kis-
sebbedni k e z d e n e , ezt hozván fel erős
ségül : „ m i n d e n Európai Országok , mi
helyt megszo ru lnak , Angl iá t kérdik meg 
mint barátjokat, mert b íznak a' mi nagy 
le lkünkben, betsűlctcs, és igazságos vol
tunkban" — Hertzeg W e l l i n g t o n 
roszszabbnak tartotta a' hijjános és elég
telen Felvilágosítást a' semminé l , azért 
is kívánta a' M o t i ó b a n megnevezett 
írások clömulatását más időkre elhalasz
tani, midőn azokat a' m a g o k egész kiter
jedésében elő lehessen terjeszteni „Miol-
ta én — í g y szóllol t továbbá a1 Hertzeg, 
— az Ország Politikai dolgaiban részt 
kezdtem v e n n i , mellynek 14 esztendeje, 
t u d o m , hogy Anglia mindég azon volt, 
hogy Orosz és T ö r ö k Ország közt a'bé
kességet fentartsa. A z érdemes Lord 
( H o l l a n d ) felette tévelyeg ha azt h> 
szi , h o g y Anglia söt egész E u r ó p a i s á 
gát az Orosz Tsászárt sem vévén ki , a 
T ö r ö k b i roda lom leromlását óhajtja. Er
re n é z v e , kezemnél van magának a'Tsá
szárnak vagy legalább a' Ministerének 
levele , 's t u d o m , hogy az Orosz Tsászár 
nem kívánja a' T ö r ö k Birodalomnak k> 
dülését vagy megoszlattatását. A z én ér
demes Barátom ( L o r d G o d e r i c h e m 
lítést tett azon Utasításokról, mellyel 
nékem midőn Sz. Pétervárába Követség
be mentem, adattak.- Ezekben nyüva 0 

k i v o l t téve, h o g y a' békesség legyen a2 
első Feltétel, 1 s i n e q u a n o n ; 's « » e í 
tsak szót se tegyek a' G ö r ö g Ország so*. 
sa feletti alkudozásokban, ha az eszkö
zök között háború említtetik. „EbbeJ 
az esetben, í g y szólt az érdemes Lord 
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( H o l l a n d ) , a' Tsászár el volt ámítva, 
meg volt tsalva" Én erre tsak annyit 
mondhatok, h o g y a' Tsászár maga látta 
a' nékem adott Utasításokat, én magam 
mutattam meg Neki. „ E k k o r ismét, í g y 
ítél az érdemes L o r d ( H o l l a n d ) , fe
lette együgyű embereknek kellene né
künk lenni ha azt h innénk, h o g y egy 
i l lyen Egyesség-szerzést egy harmadikkal, 
a' ki azon Egyességszerzésben (meíty pe
dig tulajdonképpen ötet illette) részt sem 
vett , erőszak nélkül el lehetne fogadtat
n i : „ I g e n , de tessék tsak Uraságtoknak 
e g y pillantatot vetni T ö r ö k 's G ö r ö g Or
szágnak akkori állapotjára. Hat eszten
dei háború után, a' Görögök a' Tenge
ren hatalmassabbak vol tak, mint a' T ö r ö 
k ö k , a' Száraz földi seregeket M ó r e á b ó l 
egyiket a' másik után ki verték. E z na
g y o n kedvező szempillantásnak látszott 
az Országló szék előtt a' hadakozó Felek 
megbékéltetésére, és egyszersmind, a' há
borúnak (Orosz és T ö r ö k Ország köz t ) 
eltávoztatására. „ D e mire való volt há t , 
— azt kérdi az érdemes L o r d ( H o l 
l a n d ) — az Egyesült Hajós sereg kikül
dése a' földközi tengerre , ha előre n e m 
láttuk vo lna , hogy puszta szóbeszédre 
n e m fogadja el T ö r ö k Ország a' L o n d o 
ni Tractatust?" Er re én egyebet nem 

..mondhatok, hanem békesség volt a' fö-
tzél azon Tractatus szerzésében, békes
ség volta ' fö-principium most Januárius-
b a n , midőn én az Országlószék gondjait 
által vettem, 's most is békességen dol
g o z i k Anglia. Ha szinte a' közbejött há
b o r ú miatt, késedelmesebben folynak is 
a' külső Országokkal való alkudozások. 
•— A ' Portúgalliai dolgokra nézve ele
gedén döen megfeleltek az én érdemes 
Barát im ( L o r d A b e r d e e n és L o r d G o -
d e r i c h ) a ' Mol iő t tévő érdemes L o r d 
nak. Tsak ezt akarom megjegyzeni , hogy 
a d d i g míg meg nem tudjuk mi tévő lesz 
D . P e d r o a' Portugálba törvényes Ki

rá lya : az Országlószék nem f o g j a m * ^ 
gát a' Portúgalliai dolgokba bele avatni. 
Mos t pedig kérem Uraságtokat, h o g y a' 
kívánt írásoknak előmutatását a' je lenva
ló szempillantásban ne sürgessék. Én sza
vamat adom, h o g y mihelyt az alkalma
tos idő eljön egyszerre kész lesz az Or-
szágló-szek minden kívánható Felvilágo
sítást elő mutatni." 

Lord A m h e r s t a TyoItIndiai Hely
tartó; Jul. 2 2 -kén P o f t m o u t h ban meg
érkezett. Ezen hajó Mart. 8-káh indult 
e l C a l c u t t á b ó l . 

O c o n n e l Ur e l é b e , midőn D n ' n -
d a l k városba menne 5o ,ooo e m b e r m e n t 
ki . O c o n n e l U r beszédet tartolt h o z -
zájok 's az ö szavára szép rendel eí 
oszlottak. 

Jul. 25-kán W i n d s o r b a n Kabi
nét gyűlés vo l t , mel lyben 0 Felségének 
a' jóvá hagyás végett bémutattatott azon 
Királyi beszéd , mel lyel az idei Parla
mentet Jul. 25 kén bé fogja rekeszteni. 

Az Alsó Házban Jul. 21-kén félol
vastattak azon Esedező levelek, mellyek 
a ü O c o n n e l Ur választása ellen bényű j -
tattek. Ezeknek tanátskozás alá való vé
telét elhalasztotta a' Ház A'ugust. 21 -ké -
re. Minthogy pedig már akkor el lesz 
oszolva a' Parlament: látni v a l ó , h o g y 
a' Ház el akarta ítéletét a' j ö v ő eszten
dőre halasztani. 

Londonban e g y tíj Universitás í b g 
felállani K i r á I y i C o 11 e g i u m név alat^ 
Ennek felállítására a' másik London i ú j 
Universitás (mel ly haszonlóképpen most 
kezd felállíttatni): adott alkalmatosságot, 
mellyben mindenféle tudományok tanít
tatnak a' Hitre és Yallásra tartozókon 
kivűl. A ' Királyi Collégiumban ellenben, 
minden más tudományok tanítása mel
lett, a' fötzél az, ifjaknak vallásosán va
ló nevelésében fog állani. Még alig van 
egy hónapja, hogy c z plánumba jö l t j V 



már 41,000 font sterlingkész pénz 's alá
írásban; 35,000 f. st. gyűlt bé a' lejendö 
Királyi Collegiumra. Mihelyt 100,000 font 
s t az az , egy milliom forint Ítészen lesz, 
hozzá fognák az Oskola-hely Vevéshez 's 
annak elintézéséhez. 

M a n c h e s te r , L i v e r p 0 0 1 , I I ü l i 
's i ö b b más városok körül sok kárt tett 
egy hoszszas zápor eső. A ' lakosok a'fel
ső emeletbe költöztek. A ' v í z néhol majd 
egy ölnyi magasan borította .jel -.a' föld 
színét. Á> menykő sok lovat,, j uho t 's 
tehenet még ütött, a' többek "közt egy 
kutyát,melly a' gazdája lába k ö z z é bújt. 
A ' gazdának legkissebb baja sem lett. ' 

Jul. 20-kén C h a t h a m b ó l k i indult 
az ott fekvő Regement Irlandiába. A 1 pa 
rantsolat éjtszaka j ö t t , és az egész Vá
rost fellármázta. Millyen váratlan jött 
ez a' parantsolat, meg tetszik onnan, 
liogy egy Kapitány abból a' Ptegement-
b ö í L o n d o n b ó l jővén viszsza G h a t 
h á m f e l é , nem győzött eléggé tsudál-
kozni ; midőn legényjeit útban találta 
G r a v e se n d n é í , 's ki dugván fejét a' 
siető kotsiból reájok kiált: „ H o v á legé
n y e k ? " -— Ekkor tudta meg miben van 
a' d o l o g , 's maga is C h a t h á m b a n do l 
gait hirtelen el intézvén sietett utánriok 

P o r t u g a 1 1 i a. 

L i s b o n a Jul. 12-kén. A z Anglus 
Consűl egy írást szegeztetett ki a' Pia-
tzon, mellyben a' Külföldiek intetnek, 
hogy magokra vigyázzanak, mivel itt 
bátorságban nintsenek. Ezt megértvén a' 
Politzia Főigazgatója L i m a Ú r , e g y 
ellenkező Hirdetést ragasztatott k i , m e l y 
ben minden Külföldiek b izonyosokká 
tétetnek, hogy mind személyek mind 
birtokok tökélletes bátorságban vagyon. 

D . M i g u e l egy Kegyelem írást 
adott k i , mellyben a' Lisbonai és O p o r 
toi tömlötzökben lévő foglyoknak kegyel

mét í g é r , kiveszi mindazáltal ez alól az 
Isten és Szentek kárőmlói t a' Haza árú
lóka t , hiteszegetteket, gy i lkosoka t , 's 
több egyébféle vétkesekek — S e t u b áh* 
ban vitetnek mind- azon Constitutionáli-
sok , kik zászlóikat önként elhagyták, 
's olt el oszlatnak széljel* a'Regemenfek 
közé. A z o k p e d i g , kik elfogattattak Cas-
c a e s b e hordatnak. 

A l m e i d ó b a n (ez a' város még a' 
Constitutionalisok kezében van) Jul. 12-
kén némellyel ; D . M i g u e l t kikiáltot
ták. E ' miatt nagy lárma vol t a' város
ban. D e nem tudni mi lett a' kimenete
le. A ' várost Báró T o n d e 11 a tartja zár-: 
va, de m é g eddig meg nem vehette. 

A z Anglus Ujságlcvclck felette gú
nyolódva szóllanak a' mostani Portugal
liai belső háborúró l . „ N e m tudja azem^ 
ber mit tsudáljon j o b b a n , — így szóll 
a' M o r n i n g G r o n i c l c , — a ' meggyő
zött Fél okosságát e ' , vagy a' győzedel
mesek kegyelmes voltát ? Á l é g eddig mind 
öszve talán 5 , legfeljebb G ember esett 
é l , és száz vagy kétszáz sebesedett meg 
(t.i. mind a' két hadakozó Fél részéről); 
és a' helyet t , h o g y egymással megmér
kőznének 's szcrentsét p róbá lnának , 
mint mások szoktak, — a' Portugállá-
sok ú g y intézik el a' d o l g o t , hogy ^ 
héz meg mondan i , kit illet a' győzedelmi 
koszorú. E g y ágyút e lsülnek, egy Ca-
c a d o r (Vadász )ha elesik, vagy egyi^' 
hány ember megsebesedik , — n e m ke1 1 

t ö b b ; már m e g y a' fényes tudósítás f> 
Udvarhoz. A ' L i s b o n a i Udvari Újság
ban volt a' többek közt kinyomtatva egy 
hoszszú tudósítása valamellyik Generális
nak , a' ki midőn egy rettenetes yiaskO'. 
dást leírna , mellyben az ellenség h°!' 
takkal és sebesekkel együtt leg alább ^ 
3 2 embert vesztett; hirtelen elhagyja a 
tudósítást, azzal a' jelentéssel, hogy ^ 
b o r o t v á l k o z n i a ke l l , hanem a'toö-
bit a' közelebbi Kurírtól megírja"! 
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L i s b o n a i levelek Jul. 1 6 diltán azt 
í r j ák , , hogy egy hajó kóvályog a' Tá jó 
torkolatja előtt , minden zászló né lkü l , 
mel ly már több Portugalliai hajót elvett, 
ollyan okát t. i. mellyeknek Faszszusaik 
D o n M i g u e l Király neve alatt adattak 
ki. Mitsoda Nemzet hajója legyen, m é g 
eddig nem tudatik, minthogy zászlót nem 
függeszt ki. 

F r a n t z i a O r s z á g . . 

Jul. 2.ő-kán a' Fő Rendek Házában 
G r ó f D a r u fel olvasta az 1826-ki Or
szágos Számadásokról szólló törvényja-
vallást, mellyben tsupán a' Hadi Ministe
ri Osztálynál (az úgy nevezett Svvajtzer 
gárda és a' G e n d a r m e r i e egy részé
nek elbotsáttatása által) 17 mill iom Fr. 
kíméltetik meg. — A ' Követek Háza a' 
B u d g e 11 a 1, nevezetesen a' Tenger i 
Minister Osztályával foglalatoskodott .— 
L y o n , H a v r e , és N a n t e s Városok
ban Jul. 2 o k á n (és így akkor nap a 'mi
k o r itt Bétsben) dühös forgó-szél vo l t , 
és sok kárt tett. 

B o s n y á k O r s z á g . . , 

A ' Bosnyák Országi pártütésröl ezek 
a' b ő v e b b és hiteles tudósítások: Paran
tsolatot vévén A b d u l R a h m a n B a s a 
ezen Ország Kormányozója Konstántzi-
nápo lybó l , h o g y 40 ezer Bosnyákokkal, 
részszerént a' Dr ina felé induljon m e g , 
és ott a' Szerbusokat szemmel tartsa, 
részszerént Szervián keresztül Widdin-
hez menjen: tudtokra adatta a' táborbe
l i tiszteknek, hogy a' T ö r ö k Tsászári 
Ferman Jun. 20-dikán a' S e r a j e v ó i 
nagy Metsetben fel fogna olvash-tni, a' 
hol annak megballására meg jelenjenek. 

.De az Alvezéreit kérették a 'Basát ,hogy 
a' parantsolatot a' táborban olvastatná 
f e l , h o g y így a' Szultánnak hozzájokin
tézett szavait a' táborban lévő hadi nép 

is hallhatná. Arra is kérték a' Basát , 
h o g y a' Fermán felolvastatásán személye
sen maga is jelen lenne. Ez a'Basa előtt 
gyanúsnak tetszvén, maga helyett e g y 
B i m b a s i t küldött ki a' táborba e g y 
hirdető Pappal együtt. A ' Bimbasi kiin
dulását a' várból ágyú lövéseit jelentet
t ék , a' k i . A b d u l - R a h m a n B a s á n a k 
testőrző seregétől.körül vétetve a' tábor
ban egész pompával je lenék meg. Felol
vastatván a' F e r m á n , az egész tábori nép 
átkozódásokra fakada a' S z u l t á n és 
A b d u l - R á h m á n B a s a el len, kit ha
zaárúlónak neveztek. Erre több felöl tü
zet adott a' katonaság a' B i m b a s i r a 
és a' Fermán hirdetőre kik azonnal hal
va lerogytak. Ekkor a' Basa Testőrzői a' 
pártütőkre tüzelni kezdenek, de roszsz 
kimenetellel, mert nagy erő menvén raj
tok , hatvanon közű lök tsak! hamar eles
tek ' s viszsza húzták magokat. Most már 
az egész tábor megindult a' vár e l len , 
melly abban a' vélekedésben v o l t , h o g y 
maga a' Basa esett el a' tábor előtt. A ' 
Basa mégértvén mi történt, a'vár kapuit 
azonnal bezáratta, és í g y egész nap tar
tott az ágyiízás és apróbb fegyverekből 
a' tüzelés a' várból és a 'várra, ú g y h o g y 
a' két részről egy néhány százan estek 
él. Öt nap múlva alkura léptek a' párt
ütők a'Basával, mel ly szerént a z T r a v -
n i k b a tartozott e lmenni , 's magát arra 
kötelezni, h o g y az Országot ezen tú l , 
ennek régi törvényei szerént fogja kor
mányozni. — Mihelyt ezen történetet a' 
Bosnyák seregek kik B e l g r á d b a , S z a -
b á t s b a , U s i t z á b a é s S z o k o l - b a a' ta-
vaszszal segítségül küldettek, meghallot
ták; elhagyván azon várakat, hazájok fe
lé útnak indultak. Elérvén a' Boszniai 
határt, a' Drina vizét , itt M e h m e d -
B a s a ellenek ment , 's őket a' viszszaté-
résre akarta kénszerítni. D e egy részek 
éjjel a' vízen általkelvén a' Basa táborá
ra ütöttek 's attól egynehány ágyút elvet-
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tek. Másnap újra tsatára kelt á' dolog 
;közöttök, dgy hogy a' két részrő l egy
nehány százan elestek. Mehmed Basa tsak-
ugyan erőt vett a' pártosokon annyiban, 
hogy őket a1 Dr inán általverte. D e azon 
helyekből tovább mind eddig nem mentek. 

E l e g y e s D o l g o k. 

A z Ú j T i m e s nevű L o n d o n i Uj
j b a n , a' mint í r ják. S a n d á i b a Ge

nerális- e'fcént világosítja meg azt a' tsu-
dálatos történetet, hogy Opor tó városa, 
mellynek lakosai D o n P e d r ó jussainak 
hív oltalmazói voltak, ol ly hirtelen D o n 
M i g u e l h e z hajlott. Minekutánna D o n 
Miguel Oportó városát a' tenger felöl 
bezárta; 's ezen elzárását a 'k ikötőhely
nek Anglia is kihirdettette, által látták 
az Oportói lakosok, hogy ök mind a' 
tenger fe lö l , mind a' szárazon egészen 
elrekesztettek; a' mi pedig m é g többet 
tett, azon kihirdetésben, mellyet Anglia 
e' felöl kiadott, ollyan kifejezések fordul
tak e lő ; mellyekböl méltán lehetett gya
nítani, hogy N . Britannia nem fogja ma
gát D o n P e d r ó mellett közbe vetni.— 
Oportói legújabb levelek szeréntattól fél 
most már ott a' nép leginkább, h o g y 
Don M i g u e l nagy adót fog a' városra 
vetni. • ;. 

A ' Párisi Monitor már hivatalosán 
jelenti , hogy Móreába bizonyos számú 
Frantzia hadi sereg küldését a' Kormány 
szék meghatározta, 's az ahoz kinevezett 
főbb Tiszteket is előszámlálja, kik M a i 
s o n Generális Fővezérsége alatt fognak 
szolgálni; a ' k i Generál Stábjával együtt 
Aug. 5-diken szándékozott Postán T o u l o n -
ba elutazni. 

- K o n s t á n t z i n á p o l y i levelek sze
ren a Porta a' Hollandiai Követ által 
leleletet vett Corfuból j G r ó f G u i l l e -
«> 1 n o t-tól ki ott Frantzia Követ v o l t , 

és mostanában a ' Porta által meghívatott, 
hogy oda térne viszsza. A ' válasz nem 
ugy üttött k i , mint a' Díván reményiet
te, mellyen a' Porta nem kevéssé meg
ütközött. E r r e a' Nagyvezérnél még az 
nap hoszszas tanátskozás tartatott, melly-
re T z i a d u c h - B a s a is meghívattatott, 
ki az Akermanni alkudozásokban teljes 
hatalmú Követséget viselt. — Hasonló 
meghívás hüldetclt a' volt Anglus Követ
hez i s S t r a d f o r d - C a n n i n g Úrhoz, 
de a' kitől még; eddig válasz nem jött. 

. Különös bizodalmát hclyhczle l i a' Porta, 
a' mostani Anglus Minis lér iumba, noha 
ennek intézetei arra'okot nem adhatnak 
— Arra a' kemény paranlsolatra, hogy 
Konstántzinápolyból minden nem fami-
liás G ö r ö g ö k k ikö l tözzenek , egy Várnai 
szomorú történet adott okot . Ott t.i. a' 
Görögök elvádoltatlak a' Kormányzó Ba
sa e lö l t , h o g y házaikban fegyverehet 
rej tegetnek, 's mihelyt az Oroszok kő-
zelítnének azok mellett fegyverre fog
nának kelni. Er re a' Basa minden Görög 
házakat kö rü l vétetelt 's felku láttatott j 
de azokban semmi féle fegyvereket nem 
találtak. M i n d e' mellett is a' Görögök 
házaikból kihurtzoltattak 's többnyire 
felhontzoltattak, ámbár a' Várnai előke
lő T ö r ö k ö k á' Basa kegyetlenségének el
lene szegezték magoka t , kik azután * 
történt do log eránt a' Portánál is pan» s Z t 

tettek. A z ólta Várnába más Basa re 
deltetett K o r m á n y o z ó vezérnek. 

A ' T ö r ö k ö k természeti tulajdonsá
gait, erköltsét és szokásait í g y i r ^ a A 
egy Európai í r ó ; a' ki Konstántzinápolr 
ban sok ideig lakott, 's a' jelenvaló kör
nyülállások miatt onnan eltávozni kénte
l e n í t e t t . ~ , , A z igaz , h o g y £ TjrO 
kökben , szintúgy mint más tobb n . T 
ben is egyenként véve őke t , sok s*?f 
es tiszteletre méltó tulajdonságokat . w j 
hatm; de más részről azt is meg ^ 



• vallani, hogy áltáljában véve nem lehet 's ez szüntelen szájokban forog. Ebben 
a' népet elég fekete színnel leírni. A ' T ó - ók olly vakon h isznek, 'hogy a' miattsem 
r ö k természettel hajlandó a' kegyetlen- a' tűzi veszedelem, sem á' pestis ellen 
gégre, tudatlansága miatt pedig a' vak magokat nem oltalmazzák; 's akármel-
auzgóságra és babonaságra; g o r o m b a , lyik érje őke t , az mind V é g z é s , II is-
köte lözködö; a' bujaságra vak dühvel ad- m e t. Vallások tiltja, hogy kő házakat 
ja magát, és legnagyobb kedvét a' heve- építsenek; mert az által az Istennel lát-
résben találja. Ha egy részről a' számta- tatnának kikötni és vele ujjat húzni. Ha 
Ian lenyakaztatások és hőhéroltatások a' a' T ö r ö k látja, h o g y a' haza lángban 
hatalmaskodók kegyetlenkedésének jelei ; van, így kiált f e l : mind jó l van, tsak a' 
más részről az a' vád ö r ö m , mel lyel a\ Próféta legyen vele megelégedve. A' K e -
nép azt szemléli , ' sa ' Szerailra kiagga- resztyének tsak különös: Tsászári enge-
tott sinóron függő levagdalt fülekben g y ö - delem mellett építhetnek magoknak kö -
n y ö r k ö d i k , azt bizonyít ja , hogy a' ke- b ő i házakat. Egy népnek sem volna ke
gyetlenség közöl tök nem a'hatalommal vesebb oka r eá , mint a ' T ö r ö k n e k , h o g y 
való viszszaélés következése, hanem ter r kevély legyen, és még sints nála kevé-
mészeti bélyege Annyira megvakította a' lyebb'nemzet. Ök minden más nemzetet 
vak buzgóság a' T ö r ö k ö k e t , hogy ö k megvetéssel néznek; a' honnan a' Tsá-
egyedűl magokat hiszik választott nép- szárjok eleitől fogva Koronák osztogató-
nek. Kiváltképpen megvetnek minket az jának nevezte magát. így midőn az Orosz 
aszszonyaik, és gyermekeikbén a' Ke- Tsászár Moldva és Oláh Országra nézve 
resztyének ellen gyűlölséget azzal igyek- panaszait által adatta a' T ö r ö k Tsászár-
szenek támasztani , h o g y elöttök őket n e k : ezt mondotta .nekem egy T ö r ö k 
megátkoztattaknak, ebeknek *s a' t. ne- nagy mérészen: tudjuk mi , miért akar 
vezik. T ö b b s z ö r történt rajtam, azt í r ja .„Miklós a 'Szultán ellen feltámadni; azért, 
a' l e í r ó , hogy a' külső városokban a' mert M a h m u d nem engedte még meg 
gyermekek és alatsony sorsú aszszonyók nek i , hogy a' koronát fejére tehesse, A ' 
minden ok nélkül káromlottak és kövek- heverésnek és bambaságnak következése 
kel hajigáltak. Ez előtt húsz egynehány nálok az , hogy a' bujaságnak m ó d nél-
esztendövel egy Ú r , ki az Orosz Követ- kül neki adják magokat. Legnagyobb 
bégnél vol t , engedelmet nyert arra, hogy gyönyörűségeket abban találják, ha egész 
a' 'Sófia Metsetbe bemehessen. Ottvígyá- nap folyvást dohányozhatnak és a' Díva-
zatlanűl a' földre talált köpni . Ezt a ' M u - non heverhetnek. 

sulmánok Isten gyalázásnak tartyán , a' Számos hibáik mellett azomban, több 
nézőt 's társait megtámadták 's rajtok jeles természeti tulajdonságaik is vagy-
több nehéz sebeket ejtettek. Babonássá- nak. Legjelesebb azok között az egye-
g o k határtalan. A ' varázslás és jövendő- nesség és szavatartás. Tolvajt , haramiját 
mondás nálok ollyan forma hivatal, mint látni ná lok , már ez nagy ritkaság. Órá
nálunk az Orvosoké. —- Esmértem több ját , pénzes erszényét, ha az ember vala-
*zemélyeket, kik tsak a" miatt, b e g y ve- hol ott felejti, azt a' T ö r ö k megőrzi és 
szedelmes végek meg volt jövendölve sze- viszszaadja. A ' vendégszeretés és jó l lévö-
rentsétlenck voltak. A ' Keddet áltáljában -ség a' T ö r ö k n e k természete. — Az a' 
ízerentsétlcn napnak tartják. Akármi es- mély tisztelet mellyel a' Szultán, a'Muf-
sék rajtok, azt tartják, hogy áz V é g - t i , a' többi Papok és Barátok eránt vi
z e s , a' mit ök K i sme t -ne l t neveznek, seítelnek határtalan. 
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M a g y a r O r s z á g . 
N a g y - S z ö l l ö s r ö l . — Fo lyóesz -

tendö Julius i 5 dik napján ezen T. Ns. 
U g o c s a V á r m e g y é b e n , Méltóságos Ga-
ránszeghi G é c z y l s t y á n Udvari Taná-
tsos és Referendárius Ur^ mint ezen Ns. 
Megye Fő-Ispán yi Hely tartója, Tiszti újí
tást tartott, mel ly pompára t öbb Tettes 
Ns. Vármegyéit: fényes Deputátiói meg-

Iyi Ú j h e l y i F e r e n t z , és Vajai Vay 
Káro ly ; — F ő Fiscálisnak N a g y i d a y 
Ferentz; V . Fiscálisnak Hetei P a p Ká
ro ly ; Betsűlelbeli Ügyvédeknek kinevez
tettek F e k e t e F e r e n t z , O s v á t h Fe
rentz, és T ó t h Fe ren tz ; F ö Adószedő
nek V a s á d y G á b o r ; Számvevőnek Ti-
sza-Ujhelyi Ú j h e l y i Ágoston; Levél-
Tárnoknak Z o h o n Jó'sef. — Fö Szol-

Ispányi Helytartó Ur U |NAGYSA Ö 

delihez fontos magyar Beszédet intézett, 
melly Beszédre felállott Első Al-Ispá-
nyunk , Szirmai K á l o s Bertalan U r , 's 
által adván a' Petsétet Ő Nagyságának, 
Hivataláról végképpen lemondot t , és 
m e g köszönvén a' Rendeknek eránta mu
tatott kegyességeket, a' Vmgyé tö l elbú-
tsúzott, 's magát kandidáltatni sem kí
vánta. — Erre viszont Hetei P a p Ká
r o l y , mint ezen Ns. megye vol t első V. 
Nótáriusa, tsínos Beszédjével a' Magis-
trátus nevében Hivatalok folytatásáról 
lemondott. 

A'Tisztválasztás elkezdődvén, a'Stá
tusok' örömére felkiáltás által Első A l -
Ispánynak, Méltóságos Báró Perényi Pe-
r é n y i Gábor Úr Ö Nagysága választa
tott ; Második Al-Ispánynak pedig T . Ú j 
helyi Ú j h e l y i Sándor Úr; F ő j e g y z ő 
nek D a n c z Jó'sef; Elsö V. Nótáriusnak 
Homoród - Szentpáli S z e n t p á l y Lász
ló ; Tiszteletből való Al - Jegyzőknek: 
Nagy Enyedi E g r y János, Tisza Ujhe-

M o r v a i L á s z l ó , és Ú j h e l y i Jó'sef 
Úti-Biztos Sz. B í ró i rangal. Honor. Sz. 
Bíráknak kineveztettek B u t y k a y Meny
hárt hites Ü g y v é d , és L e l o v i t s An
tal ; — bátorságra ügyelő Biztosnak Os
v á t h István; — Esküdteknek: Gulátsi 
G u l á t s y S á n d o r , D o m b r á d i Ká
r o l y , S z a b ó A n d r á s , és Cseperi Zol
t á n Pál ; Honorár ius Esküdteknek ki
neveztettek: T e g z e K á r o l y , Csepei 
Z o l t á n Péter , Újhelyi Ú j h e l y i Já
n o s , és H o r t i Sándor. — Várnagynak 
megyhagyatott Ros i E r d é l y i Jó'sef. 

A ' pénz folyamat Augustus' 7-dikén; 
közép árr:^ 

A' Státus' 5 p . Centes Obligátzióji 92 i5 / io 
A z 1820 -bél i so r sosok , i5oifi 
A z 1 8 2 1 - b é l i ha son lók , 
Bétsvárosa 2 1 / 2 p . Centes Bankó Obli

gátzióji, 4 5 1 / 2 for. kel tek, mind Conv. 
A ' Bank - Aktziák keltek 1 o58 1 / 2 forin

ton Conv. Pénzben. 3 

A ' Gabonának ára; Po'sonyi mérő sze rén t , Vál tó Tzédulában. 

Tiszta Búza: Kétszeres: R o z s : Á r p a : Z a b : K u l í 0 J l t ^ f , 
Posonban, Aug.i-ső nap.: 5 f. 45 kr. 5 f- — k r . 4 f. 3o kr. 2 f. 40 kr . 2 f. — kr . 5 í- 3o^_ 
Resztertzén,Jun .28-kán:8f.—kr. 7 f . 2 o k r . 5 f . 4 o k r . 4 f . 3 o k r . 2 f . 3 o k r . ~~ ^ 
Mosonban , Aug. 2 -kán: 5 f. 56 kr. 4 f. 1 8 kr . 3 f. 1 2 kr . 2 f. 1 8 kr . 2 f. 1 2 kr . 3 *• 0 
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